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1. Confcrt2.iment au
g~nérale, en date du 25 octohr~

le Secritaire g'nêral
cocpl.hation r~gionale. à la
dé~ Nations Unies et le
~~riceins (OEÂ) au
à .. c@s consultations, il
Nev York du 15 au 17 ~al

respectifs, il a été
les §ecrétaires

L.411498/Add.1
Fr~nçais

Page :1

~ ~ la 45/10 de l'Àssembl@e
199'0.. des cc·nsu1tatlons ont tenues entre

~.!"~ll.J.'!1l...l.l!}l!l. ~ la
l'O~anisatl\':)t1

des Etats
À l'issue

à
tet:~ 00 consul tath>ns entre leurs bureaux

que cette r'union serait inaugur4e pnr

2. ÀU cours des consultations • l'O&À a identifié des
questions prioritaires à inscrire à l'ordre du jour de la r'union. Les
organisations chefs de file du des Natious Uui~s et de l'OEA ont
également été identifiées (voir ant1eJII:8 au pnSsent rapport). Ces orCJMltH!tions
ont été priées d'établir. dans lelfl domaines relevant de 16ur compétence
respective. des docW'Ilents de travail à l'intention del'! participants,

3. Le 13 février 1991. les responsables des départements organiques du
Secrétariat et les représentants des bureaux de liaison des institutions
spécialisées de l'ONU ont tenu une réunion de précoordination, à Nev York, sur
des questions liées à la prochaine réunion.

4. Àu cours du mois suivant. le Secrétaire général adjoint aux questions
politiques spéciales. à la coopération régionale, à la décolonisation et à la
tutelle s'est rendu, avec du personnel d'appui, au siège de l'OEA et a passé
en revue. avec le Secrétaire général adjoint et les responsables du
Secrétariat général de l'OEA et de ses institutions spécialisées et
commissions, les arrangements préparatoires à cette réunion.

II. QUESTIONS D'ORGANISATION

5. La réunion générale entre les représentants de l'OEA. de l'ONU et
d'autres organismes des Nations Unies s'est tenue au Siège de l'Organisation,
a New York, du 15 au 17 mai 1991.

6. La réunion a été inaugurée par le Secrétaire général de l'Organisation
des Nations Unies et le Secrétaire général de l'Organisation des Etats
américains.

7. Ont pris part à la réunion les représentants des départements et bureauJII:
ci-après de l'Organisation des Nations Unies et d'autres organismes des
Nations Unies : Département des questions pol Bpéci~les. de la
coopération régionale, de la décolonisation et de la tutelle; Bureau du
Directeur général au développement et à la coopération 'conottiiqut\l
internationale; Bureau des affaires politiques. des affaires de l'As@~",u~~~

générale et des services de secrétariat: Département de~ affair@& politiqu@~

et des affaires du Conseil de sécurité: Département des affaires de
désarmement: Département des affaires économiques et sociales international@~;
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Clir~t:r'li!i d@s N~t!OTU' U~i~s f>ur 1~1!> : de Il!!.
t.ncbni<Ju@ pàur l~ d~ l' In.fonm'ltion;

C~ntre d~a !i"'tio~ n~iill!! peur h'l.a 'l~rolt.$ d'." l '!:1~: Cffio~ d~H' N<l!tio"$ Unl~s

it Vie:f'mè!Ce~tr~ pO\lr litt î!>ocil!!.l et .h'l:s ô:t.l...h~l> r~s;

Pt}nd:m. d~:m. Nat1m~$ Unl€'t'!!1 peur l'ittura-no·u ~ d~g N~tions Unies
pour lu (I~v'li!iloppe~unt (p.~m); Fo..,èjs à~ à<lls Nations Unies ~HHl.r 111
fu~u ; PrO<Jr~ dU5 N~tiont> Uniel'l p<:lur l 'envlron:ne~ent (PNUE): ~\:mds

du.. N~t.iunl.> Unies pour llil populati{yn (F~JÀP); des Natio·nl> Ull.hH.;
Con;-~il'l:l!!ion pou.r l' latIne ut 1u$ (CEPM,C); Centrl'i
dut!! Nntionl> Unies pour lus iitl'\bli$n~ntn h~1Il1ns; DUl'onudu CoordoI'ln~t&ur dos
~at!o:n5 UnIes pour 1~5 seo<.'!urs en ca~ de catastrophe (U'NDlRO); Haut
Co~issariat des Nliltions Unioili pour ll\ls (R'CR); (;on5(1111 mondial do
l' ali_entet10n; Pro<;Jr~ dus Nat.ion$> Unies pout' II!! contdn~ inttnnational d~5

droçuêS (PWCIO) 1 Institut inturnliltional de r~cbtn'cho et de formntio:n pour la
promotion do la fe~nu (INSTRAN); Organisation internationalo du Trlllvail (OIT):
Organisation des Nations Unies pour l'alimentation ot l'agrioulture (fAO):
Organisation des Nations Unias pour l'Qducliltion. la soienco et la culture
(Unesco); Organisation do l'aviation civil0 intarnllltlonala (OAcr);
Organisation mondiale de la santii (OMS)~ Banque mondiale/Soci'tè finanoi~re

internationale (SFI); et Organisation d~5 Nations Uni~5 pour la d'v010ppom~nt
industriel (ONUDI) ,

8. Ont iigalement participé Be la réunion las départements ci~apd~$ du
Secrétariat général et des commissions et institutions de l' Orqa.nisation d@s
Etats américains 1 Secrétariat exécutif pour les atfl'lir<'ils juridiques;
Secrétariat exécutif pour l'éducation. la science et la cultur@; Secrêta.riat
exécutif pour les affaires économiques et sociales; Commission interaméricuine
des femmes (CIF); Commission interaméricnine de lutte contre l'abus des
drogue~ (CICAn); Banque interaméricaine de développement (BIO); Institut
interaméricain de coopération pour l'agriculture (IICA); Organisation
panaméricaine de la santé (OPS); Organisation interaméricain~ de défense
(OID); Institut panaméricain de géographie et d'histoire; Institut
interaméricain de l'enfance; Institut interaméricain d'affaires indi9énes
(IIAI); et Commission interaméricaine des droits de l'homme.

9. Les participants ont tenu trois séances plénières du 15 au 17 mal 1991 et
deux séances pour les travaux de Iond des huit groupes de travail. La
1re séance plénière a adopté l'ordre du jour ci-après 1

1. Renforcement de la coopération et de la coordination entre les
organismes de l'Organisation des Nations Unies et l'Organisation des
Etats américains dans les domaines ci-après 1

a) Affaires politiques;'

b) Affaires économiques et sociales.

2. Environnement.

3. Lutte contre l'abus des drogues.

1 ••.
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1.

6. R@nforc~@ut de la à l' patlonal entr@ 1~1

orçanis1'lrA!!~ de l' Orçanlaation d&$ Hations Uni'<\\3 st de l' sation
des Etats a~~ricaina.

8.

10. Conclusions e~ ~ecomman~atio~s.

In:. DECLARATIONS DU SECRETAIRE GENERAL DE L'ORGANISATION DES
NATIONS UNIES ET nu SECRETAIRE GltNERAL DE L'ORGANISATION
DES ETATS AMERICAINS

10. Le Secrétaire général de l'Organisation dos Nations Unies à ~ouhait' la
bienvenue au Secrétaire général de l'Organisation des Etats amérioains et auX
représentants respectifs de leurs deux organil!u~.tion8. Il a noté qu' il
Si agissait de la première réunion {mtre le Secrétariat de l'Organisation
mondiale et celui d'une des organisations régionales les plus ancieune~. Il
s'est féliçité ou fait qu'une ~re d~ GollabQratiou ait débqt~ $ntr~ leuts
organisations pour promouvo~r la paix sur le continent ~éticain et le
développement de son peuple.

Il. Le Seçrétaire général de l'ONU a déclaré que lui-mim~ et 1è Secr4tair~

général de l'OBA avaient étroitement coopéré dans le cadre du proceS~US de
paix en Amérique centrale. A cet égard, il a pris no~e d~ leur !n1tiative
commune et de leur participation ~ la Commission internationale da
vérification et de suivi, qui a été constituée à la sUÂte d~ la signature des
Accords d'Esquipulas Il ainsi que de la création conjOinte, à la demande des
présidents d'Amérique centrale, en septembre 19B9, 4e la C9mmisslon
internationale d'appui et de vérification. Il a é~alement noté que leurs deux
organisations avaient établi une excellente coopération dans le cadre du
processus électoral au Nicaragua et en Haïti.

12. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nation$ Unies a appelé
l'attention sur les domaines de coopération entr~ les deux organi5at~on8, et
en particulier sur la participation de l'OEA au Plan 5péci~1 de coopération
économique pour l'Amérique centrale; les réunion5 à l'échelon <:i~fi paYIl @ntn~

les représentants rés idents <les deux organililatione ain~l qu' entre 16Urfl <Hv~r~
organismes et organisations dans les s~cteurs économique êt ~ocial. Il ~ noté
en outre que les deux organisations et leurs organes apéclalis~~ @t
commissions collaboraient depuis longtemps dans dea domaines d'int'rlt~

communs.

/ ...
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13. LA!; a faIt. valoir q~é Ica d'UMratlouî§ devai~nt Qtre
le rentore~nnt d@ la o<lopèration Ellt de la

coordInation entre 1@3. œ1iDt Pour oonolure. il a exp:d.::OO Si!'.

à l'on pour :r.a oont.rlb\1t.ion at sa participation au tt'avt!.u d~

dea Hationl!lJ Unl@/i aias! que 51!!. oonvlot.ion qtle la. réunion
\me o01'ltribut.ion posit.lva à leurs .ntreprii!:il~M!i eommunes.

U.DattlB sa déelaration" le Secr'taira de l'CgA ~'ef!it félloitt\ de
l'occasion lui avait été donn'0@ da J:;lra:ndre liï! parole ~ cette r$union et a
d'clar' que l'A.lu~ûbl'ê 9'nêrale de l'on l'aviï!it oh&:t9' d~ continu~u' à
adopter hUi mesures néces$alras pour pr~uv'oir (2t ét@ndrtrl la coùp"tirat.lon
(2ntre l'O&.\. @t l'OrganisatIon de8 Nation:;; Unios.

15. L@ Secrétaire géntiral dt1l 1 'OEl a 80u.1i<;111' que 10 mandat eUBmentiol:m'
offrirait un cadre institutionnel grâce auquel la tradition pr'oleuse de
coopération sa traduirait par d(2S activltès préci~es de co~rdination dans
l'intérêt des Etats membres. Il li déclaré que la pre·mièro ét.apE! dans ce
doml!!.ine consIsterait ~ définir les activités ~ coordonner.

16. Le Secrétaire général a fait valoir qU{lj la réunIon dovalt donner les
trois résultats concrets ci-après : a) un accord visant à créer das
instruments et mécanismes permettant d'intenaifiar au siège et sur le terrain
l'échange d'informations nécessaire à la coordInation des activités; b) la
misa en place d'un processus souple et rapide pour identifier les programmes,
les projets et les activités qui se prêtent à la coopération entre les deux
organisations; et c) la conclusion d'arrangements de suivi.

17. En conclusion, le Secrétaire général de l'OUA s'est félicité du nouveau
climat qui avait donné aux deux organisations la possibilité de coopérer plus
étroitement dans l'intérêt de leurs Etats membres. La coopération entre 105

deux organisations en Amérique centrale était un phénomène historique et
constituait un important développement tant dans les relations entre ellelii et
pour le dialogue au sein de l'hémisphère.

lB. Des déclarations ont également été faites par le Secrétaire exécutif de
la CEPALC et le Secrétaire général du Centre pour les droits de l'homme. Dans
ces déclarations, ceux-ci ont décrit les étroites relations de travail qui
existaient entre leurs organes respectifs et l'Organisation des Etata
américains, ses commissions et organismes.

IV. ORGANISATION DES TRAVAUX

19. La réunion générale était coprésidée par le Sous-Secrétaire général aux
questions politiques spéciales, à la coopération régionale, à la
décolonisation et à la tutelle et par le Secrétaire général adjoint de l'OEA.
Vingt et un participants représentant les orgl!!.ninmes des NatioD@ UnitHI et
l'OEA ont fait des déclarations en faveur du renforcement de la coop~retion et
de la coordination entre l'ONU et l'OEA.

1

1
\

20. Huit groupes
l'ordre du jour.
chefs de file des

de travail ont été crééB pour examiner les point~ 2 A g de
Ils étaient copréaidés par leB repréflantantm &1 orgMi§llt~u

deux organisations.

1 • ••
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Fruçal~

Pt!\90

8 d4cld6
d~ trâv~11 et

O:n t ~ouv~ ra

:1'1 ~1 la réunlo:n Q@r:n,iiJ:a,lCt
~ê·o~d:nt:io:ng d~ft ~rou;p'~.

pour enittl $ donner.
at reo~datiou~.

d~ c16t:nr~" le
conoln~lons et:
l'iubod.t';~

da cee conolu'Sion1i>

~l. À 5'& ~ë~oa

fiOt:~ d:es
1~'!I reUyoye.r ~~. . .
O.l-apr~!l n:n

d} La mise au point commune d'activités d~ formation po~tuniv~rsitalrü

dans le domaine de la planification et de la 90stion de l'environnement côtier
et océanique;

e} La coordination commune de l'admini~tration des .on08 prot'9~es ot
du patrimoine culturel;

f} La coordination de la gestion des for&ts tropicales et subtropioales
des Àmériques;

g} La coordination de la gestion intégrée des mones côtières et la
gestion des zones économiques exclusives;

h) La coordination de la gestion des bassins hydrographiques nationaux
et multinationaux;

i) La coopération dans le domaine de l'industrialisation régionale
écologiquement durable et de la conservation de l'énergies

j} La collaboration étroite aux niveaux politique e.t technique;

k} La convocation d'une réunion intersectorielle sur l'onvironnement,
le développement, les ressources naturelles et l'énergie.

B. Lutte contre l'abus des stupéfiants

23. Le Groupe de travail de la coordination entre le Programme des
Nations Unies pour le contrôle international des drogues et la Commission
Interaméricaine de lutte contre l'abus des drogue~ a formulé les
recommandations ci-après

a} Assistance aux gouvernements dans le domaine de l'harmonisation de~

lois relatives aux stupéfiants;

b} Renforcement de l'administration de la justice;

1. , •
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d) Action o,o~u:na (las d6tŒ org<M11~atioaa. ea ooll~·ratio41 a\tfdlU
l 'U'n~ati,o, :1 d& la ~aXlté ) ~t l'OMS. dantll le
&mall"k~ da l' ~éh:u::ation

e} Cqllahoration dl!m$ h~ do~ine de; la oolleote ôe donn'es
~t.atistiqu€ls. not~nt an ,,"Ue da la ni~e @n d' un $:rst~~ infortlu~tisli de
coll@ote$ de s<1inl@ @t de diffn~don des donne@t'!l

f} Etab1i!ul~nt d@ traiUS,s int@rnation<!lux sur 1<1 lutte oontre les
atup-éflants et de règltHI w.odèles.

c.

24. L@ Groupe de travail des fe~es @t du d'v@lopp~ment a recommandé que
l'Organisation des Nations Unies et l'OEA. coop@r@nt. danl$ léS dolllalnllls
ci-après

a) Activités économiques et création d'omploi~ pour le8 f~~ue~ 1

i)

il)

iii)

iv)

v)

vi)

vii)

Recherche dans le domaine non structurQ;

Directives politiques visant à sensibiliser les décideurs et à
les amener à appuyer le rôle des fommes dans le sectour non
structuré en adoptant des proçrammes d'olaboration de
poli tiques:

Etablissement, au niveau du secteur industriel, do progrrnnmes
destinés spécialement aux femmes;

Formation des femmes dans le domaine de la diroction des
entreprises et de la gestion;

Développement des petites industries;

Développement d'industries et de techniques pour les activités
des femmes liées au cycle alimentaire;

Mise en place de formes de crédit pour les femmos;

b) L'environnement et les femmes :

i) Participation à la consultation interaméricaine sur les femmes
et l'environnement (octobre 1991),

ii) Traduction en espagnol des prlncipll\U travaux dê r(ljchorch~

réalisés par l'Institut internatlonlâl de rtHlhlJlrchê et do
formation pour la promotion dê la f~mme (INSTRAH).

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



D.

25. Le de tr~vail dé la et de l'atténuation des
de la préparation préalable et da3 !iHl~OOUr$en ca~ da

li formultli lea rao~ndation$ suivantaa l

a) Elaboration. par la
avec le Comité
d~~ Nations Unies pour le~

visant à relever le~

lê$ possibilités de
qui les lie 8ctuelle~ntl

da l'OEA. an consultation
d'aide d' urgenC"9 et hll Bureau du Coordonnt1\teur

cas dê catastrophê. d'un pla.n da travaIl
l'int~rvention d'urgence et à
l'ONU et l'OEA dana la oadrê de l'acoord

b) Examen d'une évaluation commune de l'impact et des besoins aprè~ 1~5

catastrophes;

c) Mise en place d'un programme de reconstruction et Qtablissement do
projets après les catastrophes:

d) Incorporation des activités d'atténuation et de prévention des
catastrophes dans la planification du développement et l'établissement de
projets;

e) Formulation de recommandations à l'intention des organismes
multilatéraux et bilatéraux de financement du développement pour les inciter à
incorporer l'évaluation des dangers naturels dans l'évaluation des projets;

f) Elaboration des programmes de rêduction de la vulnérabilité pour les
bassins hydrographiques urbains et pour les secteurs de l'agriculture, de
l'énergie, de la santé, des transports et du tourisme;

g) Elaboration de programmmes d'évaluation des risques pour les
glissements de terrain, les inondations et la désertification dans 10 cadre
d'études intégrées de planification du développement;

h) Etablissement d'un centre de liaison pour l'atténuation des
catastrophes, la planification préalable et les activités ?e secours;

i) Poursuite de la coopération dans le domaine de la formation à la
gestion des opérations en cas de catastrophe et à la sensibilisation;

j) Programmes de formation dans le domaine de la réduction de la
vulnérabilité dans les secteurs de l'agriculture, de l'énergie, de la santé,
des transports et du tourisme;

k) Etude de la possibilité de mettre en place de~ progr~r.e~ ()O(nmUfi~ de
formation à l'intention des formateurs et des spécialistes dans le domaine de
la réduction de la vulnérabilité pour les réseaux de sauvetage et autres
systèmes essentiels;

1)
données
secours

Elaboration de systèmes d'information efficaces et utilbH'1tion de
d'ordinateur pour l'atténuation des dangers et étude de la gestion des
d'urgence.

1 •.•Digitized by Dag Hammarskjöld Library



26. L~ CrQ~p<ll dli'! tr'tiv~il du r~~foro~~l1t d~ la eoop'r<'!.tiol1 à l' 'chelem
1::ti1l.tlon:al entrtè les d~ l 'i}lfIJ' ~t:. d~ l' OEA li formulé l~~

r~co~~nd~tion~ c

êVtèC ltè~ et
90uv'1a·n~ment dan.r:> l~ dO;!2'>"a.ln~ de la
l'éva.luation des progr~s ~t dos

~t'm~ol~voi.rg on consulta.tion
le 1'510 cOntraI du

formula.tio.n. de l' oxéoutiou{flt de
pl'oj~t.SJ

bl Attribution aux diroctours. d~s burea.ux d.u SOloroitariat g'noiriü de
l'OEA dana log paya d'un rôlo do coordin~tlon co~parahlo à celui do~

coordonnateurg r~$idout5 do l'Org~iaation doa Nations Unies;

c) Àccroistu~mont maxit:l'lal de l'échanqi1l d.' infort:l'lation~ entrt'! los
représentants des deux organisations au sujet dos progr~os et d@s projets
ainsi qu'aux premières phases du prOCeS8U$ de programmation;

d) Les représentants sur le tl1lrrain devraiont bénliifieier dos activltE&s
!Suivantes

i)

H)

Hi)

Iv)

v)

vi)

vii)

néunions périodiques,

Opérations combinées de programmation;

Co financement et exécution des projets:

Mise en place d'un réseau de communication informatisé entre
les gouvernements et les organismes de coopération technique;

Echange d'informations, notamment de données statistiques;

Àteliers et séminaires:

Etudes et publications;

e) Maintien des voies officielles de communication entre les
représentants sur le terrain et leur siège ainsi qu'entre les organisations
proprement dites.

F. Les enfants et le développement

27. Le Groupe de travail des enfants et du développement a formulé les
recommandations suivantes

a) Echange d'études, de documents dt'! politique génér~l~ ~t de docum@nt~

opérationnels:

! .••
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!deatlfieatiôl:!: et ~i$e ~n

(::o~'U1iie~tiôn O~ ~'nfo.r'O@~t!êlntd.es
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c)
S'!i1r le:~ anfant~

~atioua Unles pour la~

p,laeQ d'a nouV'~ux da
ec:litl~t~nt&. a,finde

futl1ra~ de

da.nts la cadre du prôjut du ruohûrohtll
par le naut Commia5ari~t dus

Suntdbilisation dUf:! uut.rua or~;<mlg~llI internationaux. tul@
l'miICEF. l'Organisation. pan~rlca.ine du 18 sant;() ut la C~i~tl>iôn

inteIï!'wéricalne dêH~ àroit:i dl1l l'homlWri:l. ft l,a micu~l1liti du pourauivru la
rechurcha ut du promouvoir l' ~liorationd(J) lu condition juridlqullt du~

unfent~ réfugiés.

G.

28. Lu Groupe de travail du divuloppument rural ~t du l'agricultur~ a formulé
les conclusions et recommandations ci-apr@s :

a) Poursuite de la coop~ration dans les activités entrepri~es en
matière de sant~ animale et de protection dus plantes;

b) Domaines potentiels de coopération en mati~re du développem~nt rural
et d'agriculture viable;

c) Participation évuntuulle des organismus de l'OEA au Comit'
administratif de coordination de la FAD et à son équipe spéciale sur le
développement rural;

d) Envoi à tous les organismes d'une invitation à participer à la
sixième Consultation intergouvernementale sur le développement rural, qui doit
se tenir en Bolivie en octobre 1991;

e) Coopération future dans le domaine des pêches, des reSSources en
eau, du traitement des produits alimentaires et des techniques alimentaires.

H. feyple indhnet déyelQPpement

29. Le Groupe de travail du peuple indien et du développement a formulé les
recommandations suivantes

a) Convocation d'une réunion interlnstitutions sur les populations
indigènes;

b) Sensibilisation à la question du d6veloppem~nt Indig@oe (droitt> et
viabilité sociale) dans les conférencus inturnationales;

c) Etablissement conjoint du directives à l'intention de~ organismes
multilatéraux et bilatéraux qui évalu~nt les projets d'assistance tochnique
liés aux populations indigènes;
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O~~l:Ii:;a.tilQn$ et.
ty~UVNj ~ l~\u'~

P'rw,g,utioJil; de la
~t triha.u'% dans

C<m\f<}ntio~

n:{o 169} èi~ 1~'fl:9;

~. 1{" COlr'J:rthd<:m
d'un instr~nt

g)
droit.s

d •\U>prcgr~~~ il
~t d~~ droits de l'ho~~~;

h) Etabl conjoint d'un no~v.~u

l'OIT et l'Institut intermnéricain d'aff~lres

coopératiQl1
Ulj~.l~J~rl~~~

il Collaboration en vue d'appuyer
l'intention de l'Année internatioo31e des

~ntnprhe~ ~
eutQahtQne~ (1993).
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Las femmes et le développement

Prévention et atténuation des
catastrophes, préparation
préalable et secours en cas
de catastrophe

Renforcement de la coopération
entre les organismes des
Nations Unies et les organismes
de l'Organisation des Etats
américains à l'échelon national

Les enfants et le développement

Développement rural et
agriculture

Peuple indien et développement

de~ Hations Unies pcmr l\i
d'velopp~*~nt

~cr~tariat de l'O~À, B~nqua

iftr~r~m~ricaine de d'valoppe~nt'(BIO) et
Organisat.ion intt'îrlU'l'd.cain(1! d(1! dêftHlS~

Office das NatitH1S Unies (1 Vlt!mne

Com."nission interllll'têricaintl de lut.te OCH'l.tXt!}

l • Mus d6H5 drogues

fonda de dévêlopp(i!;ment des Nt'ltien15 Unies
pour la femme et Institut international de
rech~rche et de formation pour la promotion
de la femme

Commission interam~ric8ino des femmes

Bureau du Coordonnateur des Nations Unies
pour les SeCours en CaS de catastrophe

Secrétariat général de l'OEA, Banque
interaméricaine de développement et
Organisation interaméricaine de défense

Bureau du Directeur général au
développement et à la coopération
économique internationale de l'ONU et
Programme des Nations Unies peur le
développement

Bureau du Secrétaire général adjoi~t

de l'OEA

Fonds des Nations Unies pour l'enfance

Institut interaméricain de l'enfance

Organisation des Nations Unies pour
l'alimentation et l'agriculture

Institut interilln4ricain de coop6ration pour
l'agriculture et BIO

Organisation internatioDale du Travail
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